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 EEAL1525 CIPC 200 / 300 / 400

 EEA T035

 C + BP

 C28N

 CCI2345 CHD 150 / 200 / 300 / 400 T035

 C + CL

 BRC+

 Clips C+U

 Clips C+U

 C10

 CCD2345 PX2345P CCA 200 / 300 / 400  P1911 SBPC+

 C+ OV

 C40 C20

 CHB 150 / 200 / 300 / 400

 BL250 BP

 BI6 BP
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 Mèches LAMBOIS 27

 SBP2345  LAM 70S  UP 19  LAMBOIS 27

 BL250BP  LAM 50S  C 150 / C 170  LAMBOIS 40

 VER A2345

 Mèches LAMBOIS 40
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 BI10 BP
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 Réf. C10  Réf. C28N  Réf. Clips C+U

CRÉMAILLÈRES C+ MURALES
C+ WALL CHANNEL / C+ SISTEMA : CÓNSOLAS SOBRE CREMALLERAS

Finition murale, simple, rapide,
économique.
Vendu en longueur maxi de 3 
mètres

Wall fixing, simple, fast and cost
effective
Sold in maximum 3 metre lengths

Acabado mural sencillo, rápido
económico.
Vendido con longitud máximai  
de 3 m

Finition murale, maintien de 2
panneaux par clips C+U.
Vendu en longueur maxi de 3 
mètres

Wall fixing, Designed to hold 2 
panels with C+U clips
Sold in maximum 3 metre lengths

Acabado mural mantenimiento de 
2  paneles con clips C+U.
Vendido en longitud maxi de 3 m

Crochet de maintien des panneaux 
pour crémaillères en applique C28 
N,C20, C40.
Très simple à utiliser, ce crochet
permet le “panneautage”de toutes
surfaces murales :
pour panneaux épaisseur 8 mm
pour un bon maintien des
panneaux prévoir 3 crochets par
longueur de 2 m.

Clips to hold panels to channel C28 
N, C20, C40.
Easy to use hook enables
panels to be
attached to all wall surfaces
for 8mm panels 
use 3 hooks per 2 metre length
Gancho de mantenimiento de 
paneles para cremalleras 
C20, C40.

Muy fácil de utilización, este 
gancho permite poner paneles 
de todo tipo superficies murales
permite poner paneles de todo 
tipo de superficies murales para 
paneles de 8mm de grosor para 
un mantenimiento correcto de los 
paneles - preveer 3 ganchos por 
longitud de 2 m.

9.5

10
.5

8

10
.5

6

26.5

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

Clips C+U

En applique
Wall-mounted

En aplique

Encastrée 
Built-in

En aplique

C28

CRÉMAILLÈRES C+ MURALES DOUBLE
C+ WALL DOUBLE CHANNEL / CREMALLERAS C+ MURALES DOBLE

• Possibilité de varier les 
présentations sur un même  
plan (Cas1)

• Possibilité de charger 
davantage les étagères en 
poids tout en gardant une 
présentation linéaire des 
produits (cas 2)

• Allows mixed presentation   
in a single area (case 1) 

• Keeping the integrity of
the overall linear image  
Allows more weight per shelf

• Posibilidad de variar las 
presentaciones en un mismo 
plano (caso 1)  

• Posibilidad de cargar más 
las estanterías 

• Posibilidad de cargar mas 
las estantes en peso, man-
teniendo una presentación 
lineal de productos (caso 2) 

Clips universel
Crochet en plastique gris de 
maintien des panneaux pour 
crémaillères en applique.
Clips commun BRC+, C10, C28,  
C20, C40 

Universal Clip
Grey plastic hook supporting
panels for wall-mounted racks.
Clip compatible with BRC+,
C10, C28, C20, C40

clips universal
Gancho de plástico gris 
de mantenimiento
de paneles para cremalleras 
en aplique 
Clips comunes BRC+, C10, C28,  
C20, C40

C20 : Une crémaillère d’extré-
mité fonctionnelle
• Fixation murale (en applique)
• Vendue en longueur de 3 mètres
•  Maintien d’1 panneau ép.8 mm 

àl’aide du clips C+U 

C20: End Channel
Wall mounted
Sold in 3 metre lengths
Supports one 8mm thick panel with 
C+U clips

C20 : una cremallera de
 extremidad funcional
Fijación mural en aplique
Vendido con longitud máximai  
de 3 m
Mantenimiento de 1 panel 
de 8mm de grosor hasta
con el clips C+U

C40 : Une Crémaillère double
économique et résistante
• Fixation murale (en applique)
• Vendue en longueur de 3 mètres
• Maintien de 2 panneaux ép.8 mm 
à l’aide du clips C+U

C40: An economical and 
hard-wearing Double sided
Wall mounted
Sold in 3 metre lengths Supports 
2 x 8mm thick panels with C+U clips 

C40 : una cremallera doble 
económica y resistente
Cremallera doble
Fijación mural en aplique
Vendido con longitud  máxima  
de 3 m 
Mantenimiento de 2 paneles
de 8mm de grosor hasta con ayuda 
del clips C+U

Optimisation du nombre  
de référence.
Une compatibilité à 100% avec
l’ensemble des accessoires de  
la gamme C+.
Une seule référence de clips qui
fonctionne avec l’intégralité  
de nos crémaillères C+.
Possibilité d’habillage des panneaux 
10,5 mm de remplissage contre 
8 mm pour les offres concurrentes.

Optimal number of references
100% compatibility within  
the C+ range
1 clip suits all profiles 
Possibility of covering the
panels Designed for use with 
10.5mm panels.

Optimización del numero de refe-
rencias Compatibilidad 100% con 
todos los accesorios de la gama C+
Una sola referencia de clips que
funciona con la integralidad  de 
nuestros cremalleras c+
Optimización del número de refe-
rencias 
Compatibilidad 100% con todos los 
accesorios de la gama C+  
Una sola referencia de clips que 
funciona con la integralidad de 
nuestras cremalleras c+  
Posibilidad de revestimiento de 
paneles 10,5mm de rellenos contra 
8 mm para ofertas de la compe-
tencia.
 

 Réf. C40  Réf. Clips C+U Réf. C20

18.511

13
.3 10

.5

11

9.311

20.3

13
.3 10

.5

Cas 1 / Case 1 / Caso 1

Cas 2 / Case 2 / Caso 2

UNE GAMME PERFORMANTE»
A HIGH-PERFORMANCE RANGE
UNA GAMA CON RENDIMIENTO

Clips C+U C40
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 Réf.PX 2119

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

20 1.5

20

41
.5

R 
21

.5

41.5

20 1.5

20

41
.5

R 
21

.5

41.5

Profilé d’habillage d’angle
Le complément indispensable pour
tous vos angles sortants.

Angle covering section
The essential addition for all your
external angles.

 Réf. BRC+

CRÉMAILLÈRES C+ EN RAINURE
C+ CHANNEL TO SLIDE INTO 19MM GROOVE / CREMALLERAS C+ EN RANURA

Fixation sur rainures
de profilés 8,5 mm
Vendu en longueur
maxi de 3 mètres.
 
Pas standard commun
 
Valable pour modèles :
C10, C20, C40, C28 N, BRC+.

Channel to slide into
8,5 mm groove
Sold in maximum
3 metres length

Standard pitch
 
Valid for models :
C10, C20, C40, C28N, BRC+.

Fijación en ranuras
de perfiles 8,5 mm
Vendido con longitud 
máxima  de 3 m  
 
paso estándar común
 
 Válido para modelos : :
C10, C20, C40, C28N, BRC+

6.
5

14.5
Valable pour modèles : BRC+ ; C+ ; C 28 ; C 10

PAS = 35 mm

17

2.5

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

Profilé PX4100
PX4100 section
Perfil PX4100

BRC+
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Console Design Ovale Acier
Disponible en longueur  
182 / 282 / 382 mm.

Oval Bracket in steel
Available in 182mm, 282mm,
382mm lengths.

Cónsola de diseño ovalada acero  
Disponible con longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

Console Barre Penderie Acier 
intermédiaire
Disponible en longueur 346 mm.

 Bracket for hanging rail in steel
Available in 346mm length.

Cónsola barra guardarropa acero 
extremidad  
Disponible con longitud de 346 mm

Console Barre Penderie Acier 
d’extrémité
Disponible en longueur 346 mm.

Bracket for hanging rail in steel
Available in 346mm length

Ménsula barra ropa acero
extremidad
Disponible en longitud de 346 mm

Console Design Droite Acier
Disponible en longueur 1 
82 / 282 / 382 mm.

Straight Bracket in steel
Available in 182mm, 282mm, 
382mm lengths.

Cónsola de diseño recta acero  
Disponible con longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

 Réf. C+CL Réf. C+OV  Réf. C+BP  Réf. C+BP15

182 / 282 / 382

69

182 / 282 / 382

62
.2

346.2

ø25
.5

99

346.2

99

ø15

40 KG max 40 KG max 20 KG

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

20 KG

 Réf. SBPC+300

 Réf. C+ CDA

 Réf. C+W

 Réf. C+CSA

 Réf. BL250C+

 Réf. C+CS

 Réf. Bi6 C+

 Réf. C +CD  Réf. Ventouse

 ACCESSOIRES POUR CONSOLES C+ (VENTOUSES VENDUES SÉPARÉMENT)
C+ BRACKET ACCESSORIES (SUCTION CUP SOLD SEPARATELY) / ACCESORIOS PARA MÉNSULAS C+ (VENTOSAS VENDIDAS POR SEPARADO)

Cavalier simple plastique.
Single support in clear 
plastic.
Grapa simple plástico

Console Design Wave Acier
Disponible en longueur 182 / 282 / 
382 mm

Wave-shaped Design in steel
Available in 182mm, 282mm,  
382 lengths

Cónsola de diseño “ola” acero  
Disponible en longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

Support déporté pour barre de 
penderie TO35
Vendu par paire (droite et gauche)

Offset bracket for hanging rail 
T035
Sold in pairs (left and right)

Soporte desviado para barra guar-
darropa TO35 (cf p 76)
Vendido por pares (derecha  
e izquierda)

Porte blister 296 mm

Blister-pack holder 296 mm

Porta blíster 296 mm

Bras incliné 6 encoches

6 notched angled arm

Brazo inclinado 6 muescas

Cavalier double acier.
Double support in steel.
Grapa doble acero

Cavalier simple acier.
Single support in steel.
Grapa simple acero

Cavalier double plastique.
Double support in clear 
plastic
Grapa doble plástico

Pour étagère en verre.
Suction cup for glass shelf
Para estantería de cristal

182 / 282 / 382

69

16

4

R 14.5

Taraudage 
M5

330

330

67
.2

50 10
.8

3

25
2.

5

293

250

Tige acier Ø 8 mm

24 62
.2

284

315

50

30

50
50

150°

50
50

50

40 KG maxi 20 KG 1,5 KG NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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SYSTÈME DE BARRE PENDERIE C+
C+ HANGING RAIL SYSTEM / SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA C+  

Support Barre
Penderie pour TO35
Compatible avec
toutes les crémaillères de type C+

Support for hanging
rail TO35
Compatible with all
our C+ channels

Soporte barra guardarropa  
para TO35
Compatible con todas  
las cremalleras tipo C+

Barre penderie avec jonc plastique 
(à commander séparément)

Hanging rail (plastic part sold 
separately) 

Barra para guardarropa con junco 
de plástico

Embout acier
pour TO35
(vis STHC 6x6
incluse)

 Steel end piece
for TO35
(screw STHC 6x6
included)

Tapa de acero para TO 35
(tornillo STHC 6X6 incluido)  
 

Porte Blister
250 mm pour
TO35

To carry blister
Hook, 250mm
for TO35

Porta blíster 250mm para TO35

 Réf. T035 Réf. SBPC+  Réf. EEA T035  Réf. BL250 BP

250
21

275

U ACIER

TIGE ACIER
8

45
2

15

20 15

20

35
.5

Ø 8

CBX 20

62
.236

10
.2

4

20.5

7

Ø 4

42

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : CÓNSOLAS SOBRE CREMALLERAS  

50 KG 1,5KG

Bras incliné 6 encoches pour TO35
NOUS CONSULTER

6 notched angled arm for TO35
PLEASE ASK US

Brazo inclinado 6 muescas para 
TO 35
Consultarnos 

 Réf. BI6 BP  Réf. BI10 BP

Bras incliné 10 encoches pour TO35
 
10 notched angled arm for TO35

Brazo inclinado 10 muescas para 
TO 35

29

R 15

36

510

4 60°

51550
50

50
50

50
50

50
50

50
50

25

29

R 15

36

5

10

4 60°

315
50

50
50

50
50

50

25

BI 6 BPBI 10 BPT035BL250 BPBRC+ SBPC+

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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 Réf. P1911

SYSTÈME DE FIXATION  
EN 3 TEMPS
3-STAGE FIXING SYSTEM
SISTEMA DE FIJACIÓN EN 3 ETAPAS

• Fixation murale
• Longueur maxi de 6 mètres

• Wall fixing
• Maximum length 6 metres

• Fijación mural
• Longitud máxima  de 3 metros  
• Se atornilla el p1911 en el soporte 
mural  
• Se coloca la cónsola equipada
con una pinza de presión y se 
aprieta con la llave Allen. 
Se pone el tablero 

• On positionne la console équipée
d’une pince de serrage et on serre
avec la clé allen.

• Position the bracket and tighten
with Allen key.

• Coloca la ménsula equipada
de una grapa de presión 
y presa con la llave Allen.

• On pose la tablette

• Position the shelf

• Ponga el tablero

• On visse le P1911 sur le support 
mural

• Screw P1911 onto wall support

• Atornilla el p1911 en 
el soporte mural

11
.5 8

8.5

19

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL
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CONSOLES
BRACKETS / MÉNSULAS

2

40

45
°

200 / 300 / 400 20

Ø 5.5 45°

400

45
,5

300

45
,5

200

45
,5

150

32

400

300

200

150

45
,5

45
,5

45
,5

32

45
,5

45
,5

60°

45°

 Réf.CHD 150 / 200 / 300 / 400 Réf. CCA 200 / 300 / 400  Réf.CHB 150 / 200 / 300 / 400  Réf. CIPC 200 / 300 / 400

L’ensemble des consoles ci-dessus se fixe en rainure de profilé / All brackets fixed in section groove / Todas las cónsolas que siguen a continuación se fijan en la ranura del perfil

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

37 KG 37 KG

50 KG
50 KG

62 KG
62 KG

70 KG
70 KG

CONSOLES ET 
ACCESSOIRES
BRACKETS & ACCESSORIES
CÓNSOLAS Y ACCESORIOS

 Réf. CONS Bi

 Réf. C+CSA  Réf. C+CS  Réf. Ventouse  Réf. Pastille autocollante

 Réf. CONS BiO

 Réf. C+CDA  Réf. C+CD

Console Double
Double bracket 
Cónsola doble

Console Double Perforation Ovale.
Double Punched Oval 
Bracket.
Cónsola doble perforación ovalada.  

 ACCESSOIRES POUR CONSOLES C+ (VENTOUSES VENDUES SÉPARÉMENT)
C+ BRACKETS’ ACCESSORIES (PLUNGER SOLD SEPARATELY) / ACCESORIOS PARA CÓNSOLAS C+ (VENTOSAS VENDIDAS POR SEPARADO)

Cavalier simple acier

Single support in steel

Grapa simple acero

Cavalier double acier

Double support  
in steel

Grapa doble acero

Cavalier simple 
plastique

Single support in  
clear plastic

Grapa simple plástica

Cavalier double 
plastique

Double support  
in clear plastic

Grapa doble plástica

Pour étagère en verre

For glass shelf

Para estante de cristal

Pour étagère en verre

Self adhesive pads

Pastilla autoadhesiva
para estantería de 
cristal

45°

19 30
3

17

161

201

45°

19 30
3

17

161

201

L’ensemble des consoles ci-dessus se fixe en rainure de profilé / All brackets fixed in section groove / Todas las cónsolas que siguen a continuación se fijan en la ranura del perfil

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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PROFILÉ D’AGENCEMENT
FITTING PROFILE / PERFIL DE ACONDICIONAMIENTO

• Longueur maxi de 3 mètres.
• 3 systèmes de fixation :
- fixation murale
- fixation sol/plafond
- fixation sur embase (PLV)

• Maximum length: 3 m
• 3 fixing methods:
- wall mounted
- Floor to ceiling system
- Free standing system (base plate)

• Longitud maxi de 3 metros
* 3 sistemas de fijación
- Fijación a pared
- Fijación mural  
- Fijación suelo/ techo 
- Fijación en base

 Réf.PX2345P

20
,7

45
,5

47,75

CBX27

25
Ø 50

8

R 4

25

PA
S =

 5
0 

m
m

Fixation murale
Wall mounted
Fijación mural  

3 SYSTÈMES DE FIXATION - FIXING METHODS - SISTEMAS DE FIJACIÓN

Fixation sur embase
Free standing system
Fijación en base 

Fixation sol / plafond
Compressed between 
floor to ceiling
Fijación suelo/ techo  

CC12345

CCD2345

PX2345P

PX2345P PX2345P

 Réf. CCI2345 Réf. CCD2345  Réf. PX1525  Réf. EEAL1525

• Console cornière droite
• Possibilité de positionner une 
barre de penderie (PX1525)

• RH angle bracket
• Option to locate a hanging rail 
(PX1525)

• Ménsula recta derecha
• Cónsola recta derecha.
Posibilidad de colocar una barra de 
guardarropa (PX1525)

• Console cornière inclinée

• RH sloping angle bracket

• Cónsola angular inclinada  
derecha

• Barre de penderie

• Hanging rail

• Barra para guardarropa

• Embout emboîtable finition 
satinée pour PX1525 (STHC 6x6)

• Powder-coated grey finish cap for
PX1525 Supplied with screw (STHC 
6x6)

• Tapa satinada  
Aluminio para PX1525 (STHC 6X6) 

CONSOLES ET SYSTÈME DE BARRE PENDERIE PX1525
BRACKETS & PX1525 HANGING RAIL SYSTEM / CÓNSOLAS Y SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA PX1525

EEAL 1525 PX 1525

Ø 25

CBX15

17
3 300

39

123

Ø 4,5

70

19
9

2

45°

10

50

8

20

8

5

300

140,5

3 trous

19

85 85 50Ø 15

2

8

30

20

29 20 20

8

9
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SYSTÈME DE BARRE PENDERIE T035
T035 HANGING RAIL SYSTEM / SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA TO 35

• Support barre penderie TO35
se positionne dans les encoches
du PX 2345P

• Hanging rail support TO35
To be positionned inside PX2345P
slots.

• Soporte barra guardarropa TO35  
se coloca en los muescas del 
pPX2345P

• Porte Blister 250 mm
pour TO35

• To carry hooks,
250mm for TO35

• Porta blíster 250 mm
para TO 35

2

90 36 50
8

23
,5

8

32

25

2

1212

250
21

275

U ACIER

TIGE ACIER
8

 Réf. BL250 BP  Réf. SBP2345

SBP 2345 BI 6BP

TO 35

SBP 2345

TO 35 BI10BPBL 250 BP

VÉRINS
ADJUSTABLE FEET / PIES NIVELADORES

• Bras incliné 6
encoches pour TO35

• Angled support with 6 
notches
for TO35

• Brazo inclinado 6  
muescas para TO35  

• Bras incliné 10
encoches pour TO35

• Angled support with 10
 notches
 for TO35

• Brazo inclinado 10 
muescas para TO35  

 Réf. BI6 BP  Réf. BI10 BP  Réf.VER P2345  Réf. VER A2345

29

R 15

36

5

10

4 60°

315
50

50
50

50
50

50

25

29

R 15

36

510

4 60°

51550
50

50
50

50
50

50
50

50
50

25

• Vérin plastique de 38 mm
• Livré avec sa douille acier DA23/
M10

• 38 mm Plastic adjustable foot 
• Supplied with DA23/M10 steel 
insert

• Pies elevadores de 38 mm
• Entregado con casquillo 
acero DA23/M10

• Vérin acier zingué blanc
de 60 mm. Livré avec
sa douille acier DA23/M10

• 60 mm white galvanized
steel foot - supplied with DA23/
M10 steel insert

• Pie de acero tratado con zinc 
blanco de 60 mm. Entregado con
su casquillo de acero DA23/M10

3

60

M 10

80

1

Ø 60

Ø 5

Ø 5

40
10

38

M 10

56
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LES PROFILÉS LAMALU
LAMALU PROFILES / LAMALU PERFILES

• Lamalu simple, utilisation
1 face uniquement 

• Single Lamalu, single sided

• Lamalu sencillo, uso 
sólo 1 cara

• Lamalu simple, utilisation
1 face uniquement

• Single Lamalu, single sided

• Lamalu sencillo, uso  
sólo 1 cara   

• Lamalu double, utilisation
possible des 2 faces

• Double Lamalu, double sided

• Lamalu doble, uso
Posible por ambas caras

ACCESSOIRES 

ACCESSORIES
ACCESORIOS

 Réf. LAM 10/200 - LAM 10/300

 Réf. SG8

 Réf. LAM 14

10

50

133,5

58

50

8

17,25

15,5

70

78

162,5

70

88

6,5

19

50

58

122,5

50

88

6,5

19

Porte blister acier, l. 200 et 300 mm
Steel hooks holder, 200 and 300 
mm long
Porta blíster acero l. 200 y 
300 mm

Tablette tôle acier
L. 300 mm x P. 200 mm
Steel plate shelf
L. 300 mm x P. 200 mm
Repisa chapa acero  
L. 300 mm x P. 200 mm

Support tablette de 50 mm  
pour glace de 8mm
50 mm shelf bracket for*  
8 mm glass
 
Soporte repisa50 mm para cristal 
de 8 mm 

 Réf. LAM 50S  Réf. LAM 70S  Réf. LAM 50D

 Réf. UP 19 Réf. C 150 / C 170

2 SYSTÈMES DE FIXATION
2 FIXING SYSTEMS / 2 SISTEMAS DE FIJACIÓN

Montage mural
Wall fixing
Montaje mural

• Crémaillère acier murale pour 
accrochage
des Lamalu
• Montage LAM 50S sur C150

• Wall rack in steel for hooking on
 Lamalu
• LAM 50S assembly on C150

• Cremallera acero mural para 
colgar los Lamalu  
• Montaje del LAM50S en 
el C150

Montage sur profilés
U19 & UP19
Section mounted assembly on 
U19 & UP19
Montaje en perfiles U19 & UP19

• U de 19 mm à glisser en rainure 
de profilé pour insertion Lamalu
• Montage LAM 70S sur UP19

• 19 mm U for sliding into section 
groove for Lamalu insertion
• LAM 70S assembly on UP19

• U de 19 mm, para colocar en la 
ranura de perfil de inserción para 
LAMALU  
• Montaje del LAM70S en 
el UP19

17

15
2

21
,4

21,9

19,5

15
,5

73

24

11
,4

Ø 5 Ø 5

54

15

19CBX 27CBX 27

163
78

88

6,5 70 70

 Réf. LAM 70D
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LAMBOIS SYSTEM : MUR MULTILAMES BOIS
LAMBOIS SYSTEM : SLAT WALL INSERTS / SISTEMA LAMBOIS : PARED MULTI-LAMA MADERA

• Inserts en Aluminium à glisser 
 dans des panneaux bois rainurés
• Fonctionne avec la plupart des 
 accessoires standard du 
 commerce
• Disponible en longueur maxi 
 de 6 mètres.

• Aluminium inserts to be  slid  
 into grooved wooden panels
• Works with most standard  
 accessories found on the market

• Available in maximum lengths
 of 6 metres
 
• Inserto de aluminio para colocar 
en paneles madera con ranuras 
• Funciona con la mayoría de 
accesorios comerciales estándar
• Disponible con longitud máxima 
de 6 m

• Mèches Diamants pour lambois
 27 & 40
• Outil de défonce utilisé pour  
 la création de panneaux bois  
rainurés.
• Mèche profilée et usinée de
 façon géométrique 
• Rotation Droite
• Mèche pour machine CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA, SCM, 
 BIESSE et autres.

• Diamond Drill Bits for 27 &  
 40 lambois
• Routing tools used to create
 grooved wooden panels.
• Drill bit geometrically profiled
 and machined 
• Straight Rotation 
• Drill bit for NC machines:
 MORBIDELLI, HOMAG,
 IMASCM, BIESSE and more.

• Broca diamante para LAMBOIS
 27 & 40
• Herramienta de desfondacion
 utilizada para la creación de  
 paneles de madera con ranuras
• Broca mecanizada de :
 manera geométrica 
• Broca para maquina CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA
 SCM, BIESSE y otros • Support tablette de 50 mm  

 pour glace de 8mm
• 50 mm shelf bracket  
 for 8 mm glass
• Soporte tablero 50 mm  
 para cristal de 8 mm

 Réf. Mèches LAMBOIS 27  Réf. Mèches LAMBOIS 40 Réf.LAMBOIS 40  Réf. LAMBOIS 27

8

40

11

13,510
3,5

8,5

7

4,5

1,2

10

11

3,5

27,5

35°

7,5
1

 ACCESSOIRES 

ACCESSORIES / ACCESORIOS

Lambois 40

Lambois 27

Nous consulter
Ask US
Consultarnos

 Réf. SG8U

LAMBOIS SYSTEM : MUR MULTILAMES BOIS
LAMBOIS SYSTEM : SLAT WALL INSERTS / SISTEMA LAMBOIS : PARED MULTI-LÁMINA MADERA

Diamètre utile  28
Hauteur totale 14,47
Z  2
Longueur  86,3
Diamètre queue  20x60
Vitesse rotation 24,000
Diameter  28
Total height  14,47
Z  2 
Length  86,3
Bottom Diameter  20x60
Rotating speed 24,000
Diámetro Útil 28
Total altura 14,47
Z   2
Longitud  86,3
Cola diámetro  20x60
Rotación rapidez 24,000
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• Support permettant de fixer des
panneaux d’épaisseur de 1 à 10 mm sur une structure aluminium.
• Device for fixing panels between 1 and 10mm thick onto an aluminium 
structure.
• Soporte para para fijar los paneles de grosor de 1 a 10 mm en una 
estructura aluminio.

Principaux avantages 
de l’Octopus :
• Panneautage mural 
 à forte charge  
 (40kg maxi)
• Jonction des  
 remplissages  
 en bord à bord
• Remplissage  
 multi-matériaux  
 (max. 10 mm) (verre, 
 bois, plexiglass, tôle,  
 miroir, marbre…)
• Modularité  :  
 montage et  
 démontage des  
 panneaux simple 
• Possibilité  
 d’interchanger vos  
 panneaux les uns  
 avec les autres
• Possibilité de  
 fixer l’Octopus  
 directement  
 au mur ou  
 sur un panneau  
 en bois.

OCTOPUS
OCTOPUS / OCTOPUS

L’Octopus se monte en rainure de profilé, ou se visse directement au mur. Octopus vendu avec quatre bras amovibles
The Octopus can be fixed either directly into the profile, or directly into the wall. Octopus sold with four removable arms
El Octopus se coloca directamente en la ranura,o se atornilla en la pared. Octopus vendido con 4 brazos amovibles

Advantages of using
the Octopus: 
•  Strong wall panel- 

ling, with the ability  
 to bear heavy loads  
 (maximum 40kg)

• Allows seamless 
 joins of wall panels
• Fits a wide range 
 of materials (with a  
 maximum thickness  
 of 10mm)
• Simple modular  
 design allows for  
 easy panel assemble,  
 and means it can be  
 dismantled without  
 tools.
• Interchangeable  
 panels
• The Octopus can be  
 fixed either directly  
 to a wall or directly 
 onto wooden  
 panels

Principales ventajas 
del Octopus
• Colocación de  
 paneles murales  
 alta carga  
 (40 Kg maxi)
• Unión de los rellenos   
 bordo a bordo
• Relleno multi  
 material  
 (max 10  mm -  
 cristal, madera,  
 plexi, chapa, 
 vidrio, marmol…)
• Modularidad :  
 montaje y des
 montaje de paneles  
 sencillo 
• Posibilidad de inter
 cambio de paneles  
 los unos con  
 los otros
• Posibilidad de fijar  
 el Octopus direc 
 tamente en la  
 pared o  en un 
  panel de madera.

 Réf. Octopus

108 mm

Ø 28

Ø 60

10
8 

m
m

62,5 mm

Vis de réglage
Fixing screw
Tornillo de ajusto

Pions de fixation
Fixing pins
Tornillo de fijación

Couvercle de fixation
Trim cap
Tapa de fijación

Verre / Glass / Cristal
Toles / Deco plates 
Chapas

Plexi / Plexi / Plexiglás Bois / Wood / madera

Corps
Body  

Cuerpo
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PSG8D
PSG8D / PSG8D

8

43

44

Support Multimatériaux

• Finition RAL, pion  
 identique à l’Octopus
• Verrouillage frontal  
 par pince CBX27
• Support de panneaux de  
 1 à 10 mm (avec choix de la pose :  
 affleurante ou recouvrante)

Applications :
• Habillage de structure
• Cloisons
• PLV, Totem
• Signalétique
• Mobilier Design

Soporte Multi materiales
 
• Terminación RAL, peón  
 idéntico al Octopus
• Bloqueo frontal con pinza CBX27
• Soporte de paneles de  
 1 a 10 mm (con colocación  
 expuesta o cubierta, a elección)

Aplicaciones:
• Revestimiento de estructura
• Tabiques
• PLV, Totem
• Señalética
• Diseño Mobiliario

Multi-material support

• RAL finish, pin identical  
 to that of Octopus
• Front locking using CBX27 lock
• Supports 1 to 10 mm panels  
 (with a choice of flush or overlap  
 installation)

Applications:
• Structure decoration
• Partitions
• POS, Totem
• Signage
• Designer furniture

GECKO
GECKO / GECKO

3 types d’entretoises pour varier les 
épaisseurs ( 11 / 19 / 34 )

3 types of spacers for a greater 
variety of thicknesses ( 11 / 19 / 34 )

3 tipos de tirantes paravariar los 
espesores ( 11 / 19 / 34 )

 Réf. Gecko

 Réf. PSG8 D

PSG8D
Fixation murale
Longueur maxi de 3 mètres
Préconisations :
Tablette de profondeur 300mm

PSG8D
Wall fixing
Maximum length 3 metres
Recommendation :
300mm-deep shelf

PSG8D
Fijación mural
longitud máxima de 3 metros
Recomendaciones
Tablero de 300 mm de profundidad

11

19

34

ø 28 mm

63 mm

19 mm

34 mm

49 mm

CBX 27
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